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François Boni

WIE BEN IK

wie ben ik 

die met vreemde stem

in deze stilte hoop

op hetgeen er nog

te hopen valt

omdat ik bang ben

sta ik aan de

vooravond van de

angst

terwijl de leugen

van de nacht

de dagdroom verder

bedriegt

wie ben ik

die steeds heimwee

spaar

omdat het uitzicht

wachten is

op het toverwoord

naar nieuwe illusies

het is geen fijne 

droom

verlangens te plukken

aan een zwarte boom

waar het droomlandschap

geen werkelijkheid wordt

wie ben ik

die steeds mijmer

hopend op iets

tastbaars

maar steeds geen 

oplossing vind

I

weet je dat een dwerg

uniformen schuwt

nog liever gaat

hij op de vlucht

voor de reus

uit het sprookjesboek

II

weet je dat mist 

je verdwalen doet

zelfs de reus

liep in het kanaal en verdronk

III

weet je dat dwerg en reus

hand in hand

regen regimes vechten

waar mistige dwergen 

huizen

IV

zelfs een reuzentraan

valt niet meer 

in’t oog 

HERINNER je nog

die verkeerde herfst

kunstmatig ingeblazen

door ongestrafte

moordenaars

het was ons huis

niet meer

maar een slagveld

waar we vreemden 

werden

herinner je nog

hoe ik huilde

als een drenkeling

terwijl zij

uit eten gingen

I

een dwerg mag

niet groeien

daarom heb ik

mijn huis afgepaald

zodat prikkeldraad

de mist beperkt

II

help mij echter

het woord

humanist te uiten

ik vind het slechts

in mijn woordenboek

III

anders zeg je

dat honger slechts

in woestijnen groeit

men vindt het zelfs

achter het vrome

vrijheidsbeeld

SLECHTS even

zag ik de schim

van de duivel

terwijl

ik vluchtte

voor de harde

dwangbuis

sloten mijn ogen

zich in het

graf van mijn mond

slechts even

als een bliksemschicht

werd ik wakker

tussen ijzer en beton

in de reuk

van het witte linnen

vond ik de bittere

waarheid

NIEMAND

hij heeft geen leeftijd

en prevelt soms tegen de wind

omdat zijn woorden toch

het oosten zoeken

zijn huis is afgezonderd

zijn stem hangt als een

verboden pamflet aan het

beslagen raam

’s avonds tekent hij naakte

vrouwen in de maan 

zonder hoofd en armen

en zonder verhaal

’s morgens is angstzweet

doodgaan in de waarheid

de onmacht als een geschenk

door een vergeten postbode

aangeboden

INDIEN IK WIST

indien ik zeker wist

dat dit aardse 

complot nog

eeuwig duurt

daalde ik af

in de kerker

van mijn ontaarde ziel

gevangen in mijn

aarzelende waarheid

vlucht ik uit

het verscheurde

woud en loop

tegen het zelfbedrog

van stukgeslagen grenzen

indien ik zeker wist

dat dit jaar

verlossing bracht

om mijn schaamteklier

te verdelgen

verbrandde ik

al mijn complexen

op de puinhoop

van de weelderige haat

TWIJFELS
ik hou van deze

witte stilte

de vriesgeur ademt

vriendschap

moeilijk bewegen

onze monden

het ratelt onheil

in mijn dorp

kom hier en druk

mijn eeltige handen

ik vlucht weg vol heimwee

de zon lacht rood en geel

mijn boot verdwijnt

met twijfels

de zee zingt haar

vrijheidslied

kus me zacht op

de verdroogde mond

en stenig mijn 

eindeloos hulpgeroep

HEIMWEE

nu ik dan toch

verdwaald ben

wacht ik op de stem 

van de overkant

die maar niet

komen wil

misschien is deze

uit satijn geweven

en zal ze mijn

geopende huid genezen

zodat ik mijn oude

vel nog eens rekken kan

begerig bekijk ik

dan het naakte meisje

en met een pijnlijke erectie

verdwijn ik

vol heimwee

als een getergd dier

in de naamloze massa

Thierry Deleu

DE HAETEREN

’t Was al herfst of eind van de zomer

een zondagavond, toen je uit Menen terugkeerde

en je fiets stalde tegen de gevel van het café.
Moeder krijste dat je laat was, te laat

en het koor zong van de haeteren

de meisjes van plezier.
Je had een stap in de wereld gezet, vader,

en je zou die duur betalen,

er werden namen gelispeld,

een naam ligt nog op mijn lippen,

maar ook nu verraad ik jou niet.

Toen zijn wij gaan wandelen

op aandringen van ’t mansvolk

tot aan de hoek van de rijksweg,

ik liep erbij voor spek en bonen

een paar meter achterop

en dacht aan de waterval van Coo

die met twee gulpen,

immers jullie hadden zoveel te zeggen,

zo haastig tegen elkaar op

als een cascade van woorden.

Bij het terugkeren

daar waar de rooilijn een paar meter inspringt,

plaste moeder gehurkt in de aarde

en de ruzie was ermee bijgelegd.

Monika Lo Cascio

IK zou je 

hartstochtelijk graag

willen zeggen ...

Nou ja,

wat je altijd zegt

na een eerste nacht

en wat meestal vals klinkt

en ook

vals is

Holle woorden

voor liedjes op aanvraag

op het middernachtprogramma

van een lokale radio

MIJN poëzie

is niet veel zaaks.

Geen moederschap, geen baren,

geen malse aarde en 

geen Vlaanderen mijn land

Geen zwoele tranen

geen zomerwind

in goudblond haar
geen kleine trappelvoetjes

in pril ochtendgloren

en zelfs

geen gulle open haard

Alleen

wat manke zinnen

op een eivolle tafel

wat zacht gekanker

om een verloren dag

Alleen jij

omdat je naam

wel past

tussen Montale en Pavese

en omdat

je glimlach ergens zweeft

tussen die een Venetiaanse doge

en van een vermoeide condottiere

EIGENLIJK 

wou ik wat schrijven

ove je handen

en je bril

over de grijze schaduwen

onder je ogen

en over het open venster

van je kantoor

En dan

doe ik het toch maar niet

omdat ik

niet zo goed schrijven kan, 

ten eerste 

en ten laatste,

omdat het je

misschien gaat vervelen

weer eens het onderwerp te zijn

van het zoveelste

nutteloze gedicht

DIT is de laatste droom

het laatste teken

de laatste ‘Tankstelle’
vóór de woestijn

Dit is het laatste gedicht

- of durf ik

nog verder schrijven

de leegte nog tarten

tegen windwoorden vechten

en blijven geloven
dat het helpt

dat het moet

dat er pleisters bestaan

voor alles wat

nooit gebeuren zal

NIEMAND

kan met me leven

Niemand
Alleen misschien

mijn seal-point Siamees

want die houdt
net als ik

van ritselend papier

en oude kaas

IK kapituleer

Ik heb

geen wapens meer

geen wolfijzers

en schietgeweren

Ik brei mezelf

een maliënkolder

van angora

en regenwolken

van dichtersverdriet

en midzomernachtsgeuren

En koop mezelf

een plexiglazen hart

met gouden randje

waarin je ook

een videocassette

kan schuiven

als mijn liefdeslitanie

wat te eentonig wordt  

Cesare Pavese / vertaling: Frans Denissen

DOODSTRIJD

Ik zal door de straten zwerven tot ik niet meer kan.
Ik zal ongebonden leven, ieder die mij tegemoet komt

in de ogen kijken en dezelfde blijven. Deze kilte

die haar weg zoekt door mijn aders

is een ontwaken dat ik ’s morgens nooit zo hevig

heb ervaren. Maar ik voel me sterker dan mijn lichaam

ook al brengt de morgen koudere rillingen.

Ver zijn de ochtenden van toen ik twintig was.
Morgen ben ik eenenwintig: morgen ga ik de straat op,

waarvan ik elke steen en elke hemelstrook ken.

Van morgen af zullen de mensen mij weer zien

en ik zal kaarsrecht lopen, ik kan stilstaan

en me spiegelen in winkelruiten. Die ochtenden

van vroeger was ik jong en wist het niet:

ik wist niet eens dat ik het was die door de straten liep – 

een vrouw, haar eigen baas. Het schriele meisje

dat ik was, ontwaakte uit een jarenlange huilbui

en nu is het of die huilbui nooit bestond.

Ik verlang alleen naar kleuren. Kleuren huilen niet.

Ze zijn als een ontwaken: morgen keren alle kleuren weer.
Elke vrouw – en zelfs elk kind – zal de straat op gaan

en ieder lichaam heeft een kleur.

Mijn lichaam, luchtig rood gekleed na zoveel grauwheid,

krijgt opnieuw een eigen even.

Ik zal de blikken over mij voelen glijden,

ik zal zeker zijn dat IK het ben: in een oogopslag

zal ik mezelf zien tussen mensen. Elke nieuwe ochtend

zal ik de straat op gaan op zoek naar kleur.

(ex: Werken is vermoeiend, Cesare Pavese, vertaling: Frans Denissen, uitg. Masereelfonds, Gent, 1984)

Eugenio Montale / vertaling: Frans Denissen

‘En Paradiso? Bestaat er een paradijs?’

‘’k Geloof van wel, mevrouw, maar zoete wijn

vraagt tegenwoordig niemand meer.’

IN AFWACHTING

We wachten tot de eerste

van de zeven deuren opengaat.
Het had geen zin zich de decoraties op te spelden

van de kraag tot aan de sjerp

want het wachten zal een tijd,

een exponentiële tijd duren.

Het had geen zin een zwaluwstaart aan te trekken,

het had geen zin symfoniëen van psalmen te verwachten,

saluten van duivels met drietanden,

ceremoniëen of zweepslagen, voorgerechten of giftige cocktails.

Dit is de eerste deur, hij heeft volstrekt geen zin

om zich te openen maar schreeuwt om een etiket.

Het was geen waanzin van een smalle deur te spreken.

De deuren zijn met dubbele sloten en schuiven vergrendeld.

Misschien is iemand erin geslaagd de drempel te overschrijden.

Maar dat was een mens van TOEN, toen de woorden

die we hebben nog niet bestonden.

(ex: De roos in de kermistent, Eugenio Montale, vertalingen van Michel Bartosik, Frans Denissen en Frans van Dooren, uitg. Kwadraat, Vianen, 1984)

Frans Denissen

2

Dit alles tussen haakjes. In

de opvatting van dichters die

met hun beroepseer erg begaan

zijn, horen teksten pover zwijnen thuis.

In almanakken van de Boerenbond,

mitsgaders aan de achterkant van

scheurkalenders 1/4. Verzen over

zwijnen horen in de Gildenkamerstraat (1),

en dienen van een akwarel voorzien.

En liefst in enig zakelijk verband

met Sint-Antonius. Ikzelf, wie

deze essentiële eisen steeds

ontglippen, tracht mijn knorren

in de strenge vorm van een sonnet

te gieten, waar ik blijkbaar niet in slaag.

(1) waar in Antwerpen het Volkskundemuseum gevestigd is.

3

Toen het mes de stilte sneed was

wening hoorbaar, en geluid van

dieren die in stallen stampten.

Engelen die overvlogen wisten niet,

Maar zij berichtten van een vreemd

verdriet dat in de sloten spoelde.

Soms werd nog een kreet gehoord

die in de avond ieder denken

Onderkoelde. Twijfels, met de regen 

neergezeken, konden dromen nauwelijks

verhinderen dat zuur gezworen eden

wegwaaiden tesamen met de blaren.

(ex: Op het purperen EI, uitg. Contramine, Antwerpen, 1980)

Guy van Hoof

niets zeggen ...

1

In het begin was eeuwigheid er al

het regende

en leven lag begraven

in de stilte van een vogelnest

stemmen klonken enkel maar

in de verbeelding van de toekomst

angst was nog niet prijsgegeven

gras niet door barbaren platgetrapt

6

De nacht is onze wieg

en melkweg

bodemloos asfalt

met richtingwijzers

naar de zee

wat wit opschuimend licht

de taal dichtsnoert

(ex: Niets zeggen, Guy van Hoof, uitg. DEVA, Antwerpen, 1985 + illustraties van Gerard Vanhove)

Luc Demiddele

REGENBUI

De ozon van een plotse regenbui

gooit ineens jarenlange remmen los.

Ademen gaat op slag gemakkelijk en regelmatig.

Ik voel de warmte van mijn lichaam

en de neutrale koelte van mijn hoofd.

Een zoete voldaanheid vult het innerlijke.

Stromen onvermoede energie komen los,

maar ik weet niet wat ermee gedaan.

De stilte van druppels op gras

is voedsel

voor mijn stijgend zelfbewustzijn.

En de krachten blijven komen.

Maar omdat ik toch niet weet

wat er mee aan te vangen

ga ik maar slapen.

Eeuwenlange seconden

scheiden mij van morgen.

Dan ga ik weer werken

en weet ik niet meer wie ik ben.

Tot het weer eens regent ...

Annmarie Sauer

17 

ik ben zoveel vergeten

ik heb niet eens de afstand

tussen regen

en regenjas gemeten.

18

Hier 

ik geef je ’t mooiste wat ik heb

mijn woorden

verpakt in zilverpapier

die dromen in dozen

een blad met een voortvluchtige gedachte

een manke vergelijking

dansend de Bolero van Ravel

te vaak gehoorde woorden

    worden bleek

Als ik jou was

liet ik het pakje dicht

en keek

naar het zilver fonkelend licht

(ex: Voor vrienden, beperkte oplage gedrukt bij Giorgio Upiglio, Milaan, 1985, met etsen van Albert De Bois)

Staf Rummens

ZOUTBOOM

in elke boom staat

een vogel verscholen

anderen zien enkel hout

in elke wolk vaart

een zeiler mee tegen

de blauwe zeewegkaart

anderen zien slechts regen

in elke drop draait

een ster met vonken

en glijden in een baan

tot wegen

anderen zien dan een traan

zij wensen goud en hout

ik een vogel een wolk

VROUW

de lamp gloeit koper

op wijnfluweel

en brons staat haar tors

voel mijn keel

er springen verlangtijgers los:

haar vrouw

ik

de losgeslagen sloper

die leven bouw

tussen vrouw en koper

gij zei

laat oostenwind rijden

die het kleed hoog bewoog

ik zei

niet oostenwinden rijden

gij liet de gordel glijden

gij zweeg
ik nam de boog

